Translation and adaptation of the PHEPA products

General information

-Translation and adaptation of both products to all European Languages is encouraged. It will be of much help for the dissemination and harmonization of the EIBI strategies in all the European countries. 

-To facilitate the translation and adaptation work, the word files are available in the restricted are of the website (see: publications). 

-Cover layouts (developed by a designer with Macromedia FreeHand MX; http://www.adobe.com/products/freehand/ ) are available by request and might be useful to unify as much as possible the image of the PHEPA products around Europe.  

-Logos of your institutions can be added to those already included (PHEPA, European Commission, and Department of Health of the Government of Catalonia) in the documents.

-No logos of pharmaceutical companies. They can place an insert in the books.

-Please ensure that the original authors remain the authors. 

-The name of the people responsible of the adaptation can be put in the forward. 

-Inform the Phepa Management team about your work. 
-Adapted versions will have to be included in the main website (http://www.phepa.net). 

